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Invited Speakers 
 

 
 
K. DAVID HARRISON is Professor of 
Linguistics and Cognitive Science at 
Swarthmore College, and is Director of 
Research at the Living Tongues Institute 
for Endangered Languages. He has 
worked on documentation and 
revitalization of endangered languages in 
India, Russia, Micronesia, and elsewhere. 

 
  

 

BRIAN D. JOSEPH is Distinguished 
University Professor of Linguistics, and 
Kenneth E. Naylor Professor of South 
Slavic Linguistics, at The Ohio State 
University. He has held fellowships from 
the National Endowment for the 
Humanities, the American Council of 
Learned Societies, and the Fulbright 
Program. Linguistic Society of America 
(LSA) President in 2019, he is a Fellow of 
the American Academy of Arts and 
Sciences, the American Association for 
the Advancement of Science, the 
American Philosophical Society, the LSA, 
and the Academia Europaea. He 
researches language change, especially 
involving Greek — Ancient through 
Modern — in its Indo-European and its 
Balkan contexts. 

  
JEFF MASSEY is Professor (full) of English 
Language and Literature at Molloy 
College. He has published on topics 
ranging from Anglo-Saxon philology and 
Chaucerian desire to Victorian mimesis 
and neo-medievalisms (not) found in Star 
Trek. He has also written comic books, co-
edited a critical collection on beheading 
narratives, and co-written books and 
articles on Monty Python, the Marvel 
Cinematic Universe, the Evil Dead 
franchise, and God. He was elected the 
first Vice President of MEARCSTAPA, sat 
on the editorial board of Brill’s 
“Explorations in Medieval Culture” series, 
and currently serves as Assistant Editor 
for Space Between Entertainment. 
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Venue 
 

 
 

  

In 2022, the LACUS venue is a hybrid physical and virtual one.  With some 
speakers and attendees meeting in-person on the Molloy campus in in Rockville Centre, 
the rest will meet with them virtually via Zoom.  All presentations are to be available by 
means of Zoom, with remote attendees able not only to present but also to take part in 
the discussions and question-and-answer periods following each paper. 

According to its website: 
 

 Molloy College was founded by the Dominican Sisters of the 
Congregation of the Holy Cross Amityville. The establishment of a 
Catholic College for women on Long Island was a longtime dream of the 
Congregation that came to fruition after many years of patience and 
determination. With the support of Bishop Thomas E. Molloy and the 
encouragement of Monsignor Peter Quealy, on September 12, 1955, 
Mother Anselma Ruth O.P., Ph.D., first president of Molloy College 
welcomed a freshman class of 44 young women.  While the first 
academic building for the new college was being finished, classes were 
held at 915 North Village Avenue, Rockville Centre.   

From modest beginnings, Molloy College has grown rapidly and 
consistently. Established as a Catholic women's college with academic 
programs focused on service-oriented professions such as Nursing and 
Education, today Molloy, steeped in its Dominican heritage, welcomes a 
multi-denominational student body and offers bachelors, masters, post-
graduate certificates, and doctoral programs in various disciplines.  
Molloy continues to be a university in service to its community. 

 
In 2022, Molloy College has become Molloy University. 
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PROGRAM 

 

 
 

 
 
TUES 2 AUGUST 

12:30-3:00 BOARD OF DIRECTORS MEETING 
Via Zoom, subject to rescheduling 

2:00-4:00 REGISTRATION 
4:00-5:00 RECEPTION 

Welcome by Joanne O’Brien, Dean of the School of Education and 
Human Services 

Location TBA 
5:00-7:00 OPENING SESSION 

Introductions: Sheila Embleton, LACUS Executive Director 
Invited Keynote: Brian Joseph (The Ohio State University): Variation as a 

pathway to the demystification of "drift" 
 
WED 3 AUGUST  

9:00-10:00 COFFEE BREAK / Technical issues 
10:00-10:30 Invited Speaker:  K. David Harrison (Swarthmore College): 

Environmental Linguistics 
 Session Theme: SLA 
10:30-11:00 Jian Zhang & Yifan Dou (Beijing Institute of Technology): 

Resilience in acculturation: The Study-abroad experience of 
Chinese university students 

11:00-11:30 Justyna Lesniewska (Jagiellonian University): Incidental 
acquisition of ESL vocabulary from reading: Data from a 
language learning app 

11:30-12:00 Nicha Selvon-Ramkissoon (University of Trinidad and 
Tobago): Creating curricula and educational materials for 
migrant children: Translanguage pedagogy in a complex 
linguistic space 

12:00-1:30 LUNCH (in cafeteria) 
 SESSION THEME: Phonetics 
1:30-2:00 *Jovan Eranovic (McMaster University) & Daniel Pape 

(McMaster University): Listening comprehension in noise: 
Effects of different types of noise maskers 

2:00-2:30 Sara Pearsell & Daniel Pape (McMaster University): The 
effects of different levels of amplitude variation and voice 
quality on the perceived personality of a speaker 

2:30-3:00 Nicha Selvon-Ramkissoon (University of Trinidad and 
Tobago): Creating curricula and educational materials for 
migrant children: Translanguage pedagogy in a complex 
linguistic space     [MOVED FROM 11:30 AM] 

3:00-3:30 Coffee Break 
 

Each day, the LACUS Zoom Event will open 
15-30 minutes before 

the first scheduled activity. 

All sessions are in Hagan 339.  Updated 8/3/2022 
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PAPER MOVED TO 2:30 PM 



 
WED 3 AUGUST (continued) 

 SESSION THEME: Sociolinguistics & Variation 
3:30-4:00 Serrano María José (Universidad de La Laguna): Building 

spaces for variation: The Spanish second-person singular tí 
viewpoint 

4:00-4:30 **Donna Downing (Molloy University), Parrhesia and 
pronouns: Quaker social protest in the early seventeenth 
century 

4:30-5:00 Jacqueline Nenchin (Molloy University) & Ana Rodriguez 
(Molloy University): Perceptions of accents among New 
Yorkers 

 
 
 THURS 4 AUGUST  

 SESSION THEME: Potpourri 
9:00-9:30 Deryle Lonsdale (Brigham Young University): Computational 

methods for Salishan family reconstruction 
9:30-10:00 **Enrique J. Vercher García (Complutense University of 

Madrid): Statistical analysis of means, linear correlation, 
normality and variance in the number and length of words 
and phonemes in natural languages 

10:00-10:30 Isabelle Barriere (Molloy University), Jonathan Nissenbaum 
(Brooklyn College, CUNY), & Margareth Lafontant 
(Developmental Systems): Reciprocal Empowerment — A 
mentoring approach to re-humanize linguistics and diversity 
research and researchers 

10:30-11:00 Coffee Break  
11:00-12:00 Invited Speaker: Jeff Massey (Molloy University): Fanns, fen, 

and mundanes: Self-identification markers in SFF fandom 
12:00-1:30 LUNCH in cafeteria 
 SESSION THEME: SLA 
1:30-2:00 Francois Pichette (Université Teluq): Assignment of 

grammatical gender in a second language by learners of 
French 

2:00-2:30 Svetlana Kaminskaia (University of Waterloo), Nathalie 
Gadbois (University of Waterloo), & Jocelyn Camille Van 
Leeuwen (University of Waterloo): Acquisition of French L2 
rhythm by Canadian English learners [MOVED UP ½ HOUR] 

2:30-3:00 Kyong-Sook Song (Dongeui University): Exploring World 
Englishes across time and space in English for Specific 
Purposes(ESP): A sase of tourism and convention English 

3:00-3:30 Coffee Break 
 SESSION THEME: Meaning & Metaphor 
3:30-4:00 Sarah Tsiang (Eastern Kentucky University): Playing the 

ponies, enriching the language: The integration of horse 
betting terms into English 

4:00-4:30 Serafina Filice (University of Calabria): Translating a New 
World: Harry Potter and The Chamber of Secrets 

4:30-5:00 Magda Stroinska (McMaster University) & Grażyna Drzazga 
(University Medical Center Groningen): Which war are we 
fighting? Societal impact of different COVID-19 metaphors 

5:00-6:00 Past Presidents Meeting 
via Zoom, subject to rescheduling 
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PAPER WITHDRAWN 



 
FRI 5 AUGUST 

 SESSION THEME: Corpus / Morphosyntax 
9:00-9:30 Hui Yin (Xi'an Jiaotong-Liverpool University): Lexical restrictedness, 

entrenchment, and event integration in Mandarin multi-verb constructions 
9:30-10:00 Yo Matsumoto (NINJAL): Externality of emotions: A corpus-based study 

of 6 emotions in Japanese 
10:00-
10:30 

Barry Grossman (Hachinohe Gakuin University): The self-volitive case 
with English [get x-self]; creating space in the mind for two Selves 

10:30-
11:00 

Yuri Yerastov (SkyHive Technologies): A vector-based approach to 
construction grammar 

11:00-
12:00 

Announcement of Awards for Pre- and Post-doctoral papers 
 

Presidential Address 
Jacqueline Nenchin, Molloy University 

12:00-1:30 Lunch at Madigans for on-site attendees 
 
The Publications Committee meeting is TBA.  It will be held via Zoom after the conclusion 
of the conference. 
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Why 
 LACUS 
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The period since LACUS was founded in 1974 has witnessed the births of many 
organizations and journals devoted to diverse specialties relating to language. It has 
been a time of increasing specialization. Against this background, LACUS remains an 
organization devoted to any and all facets of the study of language, marked by its 
generality and interdisciplinary interests rather than by any specialization. In keeping 
with this absence of narrow focus, LACUS welcomes ideas that are outside the 
mainstream of linguistics, including ideas that are given scant attention in 
establishment circles and ideas that may be unpopular. 

Aside from these features of generality and tolerance, LACUS differs from other 
language-related organizations in giving preference to evidence and concern for reality 
over speculation and fads. Indications of this emphasis are seen in recent conference 
themes, ‘Evidence in Linguistics’ (2001), ‘Linguistics and the Real World’ (2002), 
‘Language, Thought, and Reality’ (2003). Also, some members of LACUS are pursuing 
an interest in developing approaches to the study of language that are compatible with 
the physical and biological sciences. Accordingly, LACUS welcomes offerings in ‘Hard 
Science Linguistics’ and in Neurolinguistcs.  

LACUS holds an annual conference around the beginning of August of each year, 
and publishes a selection of the papers presented, with revisions based on questions 
raised at the conference and on recommendations of anonymous reviewers. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Presenters' E-mail addresses 

 
Al-Deaibes, Mutasim mutasim.aldeaibes@ku.ac.ae 
Barriere, Isabelle isabelle.barriere@gmail.com 
Dou, Yifan 3120211830@bit.edu.cn 
Downing, Donna ddowning@molloy.edu 
Drzazga, Grażyna g.m.drzazga@rug.nl 
Eranovic, Jovan eranovij@mcmaster.ca 
Filice, Serafina sara.filice@unical.it 
Gadbois, Nathalie ngadbois@uwaterloo.ca 
Grossman, Barry grossman@hachinohe-u.ac.jp 
Harrison, K. David dharris2@swarthmore.edu 
Joseph, Brian D. joseph.1@osu.edu 
Kaminskaia, Svetlana skaminsk@uwaterloo.ca 
Lafontant, Margareth lafontantm@aol.com 
Lesniewska, Justyna justyna.lesniewska@uj.edu.pl 
Lonsdale, Deryle lonz@byu.edu 
María José, Serrano mjserran@ull.edu.es 
Massey, Jeff jmassey@molloy.edu 
Matsumoto, Yo yomatsum@ninjal.ac.jp 
Nenchin, Jacqueline jnenchin@molloy.edu 
Nissenbaum, Jonathan JNissenbaum@brooklyn.cuny.edu 
Pape, Daniel paped@mcmaster.ca 
Pearsell, Sara pearsels@mcmaster.ca 
Pichette, Francois francois.pichette@teluq.ca 
Rodriguez, Ana arodriguez6@lions.molloy.edu 
Selvon-Ramkissoon, Nicha nicha.s-ramkissoon@utt.edu.tt 
Song, Kyong-Sook classicsongks@gmail.com 
Stroinska, Magda stroinsk@mcmaster.ca 
Tsiang, Sarah sarah.tsiang@eku.edu 
Van Leeuwen, Jocelyn Camille jcvanleeuwen@uwaterloo.ca 
Vercher Garcí-a, Enrique J. evercher@ucm.es 
Yerastov, Yuri yuri@skyhive.io 
YIin, Hui Hui.Yin@xjtlu.edu.cn 
Zhang, Jian jianzhang_uva@bit.edu.cn 
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 Isabelle Barriere (Molloy University), Jonathan Nissenbaum THURS 10:00 
(Brooklyn College), & Margaret Lafontant (Developmental Systems) 
Reciprocal Empowerment: A mentoring approach to re-humanize 
Linguistics and diversity research and researchers 
 
 

The voices of students from minoritized populations have remained under-
represented in the language sciences.  Black, Hispanic/Lx and American Indian students 
make up less than 10% of graduates in linguistics graduate programs and less than 30% 
in master’s and doctoral psychology programs (NSF, 2019). These groups constitute less 
than 16% of students in speech-language pathology master’s programs and research 
doctorates in speech-language-hearing-communication-sciences and 10% of students in 
audiology clinical doctorates (CSD, 2015).  These facts have detrimental consequences 
including; a) under-representation in graduate programs and among professionals (e.g., 
clinicians, educators) and researchers in linguistics and speech-communication-hearing 
sciences; b) while theories aim to make scientific claims that generalize across 
populations, the bulk of research is still conducted on socially valued varieties of English 
and other majority languages.  

Recent discussions on how to diversify the fields of language sciences and 
‘decolonize the curriculum’ have given rise to concepts such as student’ funds of 
knowledge (Marquez Kiyama & Rios-Aguilar, 2018), Cultural Competence and Humility 
(Gregory, 2020) and the application of Critical Race Theory to Linguistics (e.g. Hudley, 
Mallinson & Bucholtz, 2020).  An alternative approach was developed and implemented 
with the NSF-Research Experience for Undergraduate Site Intersection of Linguistics, 
Language & Culture (NSF REU ILLC) - ‘Reciprocal Empowerment’. According to this 
approach, the exchange of knowledge and skills between the program students/mentees 
and faculty members/mentors goes in both directions.  Mentors contribute to the training 
of their mentees by enabling them to turn a research idea into an actual research project 
while mentees enable their mentors to expand and deepen the scope of their research 
by contributing their knowledge of a minoritized culture and/or language.  

The first (2017-2022) implementation of the NSF-REU ILLC program has been 
successful in recruiting students from under-represented groups in Higher Education.  It 
has also positively contributed to their academic journey and has facilitated the increase 
of the body of knowledge of under-studied languages and language varieties such as 
African-American English, American Sign Language, Arabic, Cantonese Jamaican, 
Haitian and Hawaiian Creoles, Malayalam, Mixteco, Ukrainian and Yiddish.  This 
workshop will break down the different steps involved in STEM-based language projects 
and will explain the shifts in agency between Faculty mentors and fellows/mentees that 
took place at different points in the conduct of the projects.  Examples of student projects 
will be accompanied with hands-on activities.  The discussion will focus on considering 
the transformative power of the Reciprocal Empowerment approach for students, Faculty 
and the field and other possible instructional contexts for its implementation. 
 
CSD. 2015 Education survey.  https://www.asha.org/uploadedFiles/Trend-Report-AYs 

2008-2009-through-2013-2014.pdf 
GREGORY, KYOMI. 2020 Moving from cultural competence to cultural humility. 

Presented at National Black Association for Speech-Language-& Hearing, Series 
Speak Up and Speak Out Part 4 (online). 

CHARITY HUDLEY, ANNE H, MALLINSON, CHRISTINE, BULCHOTZ, MARY. 2020 
Toward racial justice in linguistics: Interdisciplinary insights into theorizing race in 
the discipline and diversifying the profession. Language, 96 (4) e-200-e.235.  

MARQUEZ KIYAMA, JUDY & RIOS-AGUILAR, CECILIA. 2018 Funds of knowledge in 
higher education: Honoring students’ cultural experiences and resources as 
strengths. New York, NY: Routledge.  

NSF. 2019 Women, minorities and persons with disabilities in science and 
engineering. Retrieved 07/31/2019 from https://ncses.nsf.gov/pubs/nsf19304/ 

 



 
  

Donna Downing (Molloy University) WED 4:00 
Parrhesia and Pronouns: Quaker Social Protest 
in the Early Seventeenth Century 
 

The Society of Friends, or Quakers, was one of many radical sectarian 
movements formed in the years following the English Civil Wars. Quakers saw 
themselves as “seekers,” that is, Christians who believed contemporary iterations of 
the church were corrupt, and searched instead for a new expression of faith, hope and 
prescriptive behavior that would simultaneously put them on a path to salvation, while 
perfecting God’s kingdom on earth. Quakers’ fundamental search for a new paradigm 
of the church involved paying close attention to language, as they were aware of how 
language could both manipulate and transform. Through specific linguistic maneuvers, 
Quakers constituted an egalitarian movement and espoused an unusual autonomy for 
believers. 

In The Rhetoric of Religion, Kenneth Burke suggests that since rhetoric is the art 
of persuasion, religion is fundamentally a rhetorical exercise. In the early years of the 
faith, Quakers’ efforts to convert nonbelievers included the use of plain language in the 
form of warnings and prophecies, echoing Foucault’s definition of parrhesia as 
“fearless speech.” Quakers appeared fearless in their conviction that the “truth” was 
borne out of silence, and that Christ was present in each individual’s inner light. That 
inner light was the basis of their rejection of clerical authority and traditional liturgy in 
favor of personal testimony in Quaker meetings. Quakers practiced parrhesia in their 
early letters, petitions, pamphlets and prophecies, particularly in the early years of the 
faith between 1650-1690. Frequently, such “fearless speech” against hegemonic 
systems resulted in Quaker incarceration for heresy and sedition. 

Quakers were imprisoned for their beliefs, mocked for their ecstatic worship style 
and ridiculed for their language. Similar to contemporary usage of gender-inclusive 
pronouns, Quakers refused to follow standardized use of the then-plural pronoun “you” 
in favor of the singular “thee” and “thou.” As in many cultures, pronouns were political, 
and differentiated by social class: utilizing the “you” pronoun was a sign of respect in 
addressing a member of a higher class. Yet Quakers levelled down, using “thee” and 
“thou” instead. Quakers believed their egalitarian social protest was directed by God, 
as George Fox claimed the Lord had forbidden him to remove his hat for anyone of 
higher or lower social standing, and directed him to use the pronoun “thee” toward all, 
whether male or female, high or low class, rich or poor. Rhetorical strategies and 
sociolinguistic patterns particular to early Quakers of seventeenth century England 
thereby reflect the movement’s radical agenda.  

 
 

 
BURKE, KENNETH. 1970. The rhetoric of religion; studies in logology. Berkeley: 

University of California Press. 
FOUCAULT, MICHEL. 1983. Foucault, Michel. “Discourse and truth: the problematization 

of parrhesia.” 6 lectures at University of California at Berkeley, CA. 
FOX, GEORGE & T. CANBY JONES, Ed. 1989. The power of the Lord is over all: the 

pastoral letters of George Fox. Richmond, IN: Friends United Press. 
PETERS, KATE. 2005. Print culture and the early Quakers. Cambridge: Cambridge UP. 



 
  

Jovan Eranovic & Daniel Pape (McMaster University) WED 1:30-2:00 
Listening Comprehension in Noise: Effects of Different 
Types of Noise Maskers 
 

The term auditory masking is typically used to depict the deficit in sound 
perception, and it is defined as “the process by which the threshold of hearing one 
sound is raised by the presence of another” (Wang & Xu, 2021: 110).  The listener’s 
ability to perceive and comprehend incoming speech clearly and accurately relies on 
“the capacity of the auditory system to process complex sounds in the presence of 
background noise” (Smiljanić & Sladen, 2013: 1086).   
        The study investigated the effects of background noise, one of the major 
environmental stressors, on speech comprehension.  For the purpose of this study, 
any sound signal arriving at the listener concurrently with the speech target was 
considered a noise source.  Just like any other sound, noise is “the result of vibration 
within any physical medium” (Szalma & Hancock, 2011: 682).  In addition, noise can 
be perceived as “all external acoustic energy,” in which sense all speech should also 
be considered to be “meaningful or variable noise” (Koelega & Brinkman, 1986: 466). 
        In order to find out to what extent different types of background noise maskers 
affect speech comprehension, a listening comprehension task was conducted.  Three 
different groups of noise maskers (6 maskers) were added to the stimuli used in the 
experiment – energetic and informational maskers, as well as degraded speech. Six 
maskers were used as sources of background noise, while the control condition 
(clean) contained no noise: (1) single babble masker in English, (2) single babble 
masker in Mandarin, (3) multi babble masker in Greek and (4) construction site noise, 
(5) narrow-band speech signal emulating phone effect and (6) reverberated speech 
signal.  The first four maskers were prerecorded and mixed with speech signal, while 
the latter two were achieved by manipulating the original speech signal. 
        Fifty undergraduate students from McMaster University participated in the study 
for class credit.  The experiments were conducted online via the Zoom platform.  
        Listening comprehension is typically seen as a three-stage process; the first 
stage being the perception stage, during which the listener encodes the received 
message; the second being the parsing stage, during which “the words in the message 
are transformed into a mental representation of the combined meaning of the words,” 
and, finally, the utilization stage, during which listeners “use the mental representation 
of the sentence’s meaning” (Anderson, 2009: 358).  The listening comprehension task 
assesses one’s ability to understand material presented in auditory mode, and it can 
be tested indirectly through reading and writing, but also directly – typically answering 
multiple-choice questions after auditorily presented material. In the present 
experiment, the latter modality was used. 
        The study found that sound degradation was more detrimental to speech 
comprehension than the other two types of maskers.  Importantly, the results found no 
clear-cut divisions between the masker groups, for not all maskers belonging to one 
group affected performance equally.  
 
ANDERSON, JOHN R.  2009. Cognitive psychology and its implications. New York: 

Worth Publishers.  
KOELEGA, HARRY S. & JAN-ALBERT BRINCKMAN. 1986. Noise and vigilance: An 

evaluative review. Human Factors: The Journal of the Human Factors and 
Ergonomics Society 28: 465-481. 

SMILJANIć, RAJKA & DOUGLAS SLADEN. 2013. Acoustic and semantic enhancements 
for children with cochlear implants. Journal of Speech, Language, and Hearing 
Research 56: 1085-1096. 

SZALMA, JAMES L. & PETER A. HANCOCK.  2011. Noise effects on human 
performance: A meta-analytic synthesis.  Psychological Bulletin 137: 682-707. 

WANG, XIANHUI & LI  XU. 2021. Speech perception in noise: Masking and 
unmasking. Journal of Otology 16: 109-119. 



 
  

Serafina Felice (University of Calbria) THURS 4:00 
Translating a New World: Harry Potter and the Chamber of Secrets 

 
According to Umberto Eco (2016: 93-94), translation means “saying almost the 

same thing”, more specifically, he says “translating always means ‘polishing’ some of 
the consequences the original term implied. In this sense, when translating, one never 
says the same thing”, reason why creating and evaluating a translated text is so difficult.  

The study features a comparative research between the original English version and 
the French and Italian translations. It aims to understand how the conversion from the 
source to the target texts was carried out, and the reasons behind the translators’ 
choices. It highlights how creative translators have to be when dealing with “new worlds”. 
The idea of the translator’s invisibility (Venuti: 1999) is questioned in the light of 
translators’ arbitrariness and creativity. “If the translator relies on choices that by their 
nature are essentially subjective, so much so that there are no completely identical 
translations of the same work, then it seems we can say  with some certainty that the 
translator is the author.” (Calvani, 2012: 71). Venuti (1999: 42) affirms “a translation 
cannot be judged according to mathematical concepts of semantic equivalence or 
unique correspondence”.  

It explores the solutions adopted by Italian and French translators. The initial 
analysis delves into some of the characters’ names, like Dumbledore and Longbottom. 
The meaning hidden behind these names is unveiled and their respective translations 
assessed. Dumbledore remains the same in French books while Silente is the Italian 
solution, which gives an almost opposite idea of the character, especially if compared 
with its original version. Longbottom changes in both versions: Londubat in French, a 
literary translation producing quite the same impact in the target culture, and Paciock in 
Italian, which only evokes his clumsiness and does not convey the courage and 
importance this character gradually acquires while growing.  

Rowling coined a large amount of neologisms as she was creating a brand new 
world in which everything needed to be named: Howler and Sorting Hat are two 
examples. Howler has a very transparent meaning in English, as it refers to a magical 
letter that speaks aloud, delivering a message expressing anger or displeasure. The 
term is transposed to French thanks to the already existing word Beuglante, while the 
Italian translator created the word Strilettera, a blending that perfectly shows how 
fundamental the impact of translators is. The same occurs for the French translation of 
Sorting Hat: Choixpeau is a term that blends the word chapeau and the word choix - 
exactly what this object is and does. The much more neutral Italian solution, Cappello 
Parlante, is still fairly appreciable. Another significant concept is that of Eye Dialect 
(Brett: 2009), meaning a variation of the spelling that indicates particular pronunciations. 
Hagrid and Dobby are the two characters that speak with an accent and peculiar 
grammatical forms. In the conversion, these features were almost omitted or, in any 
case, not rendered in the best of ways, as their translations resulted in a loss compared 
to the source text. 

The analysis highlighted that translators play an active and essential role in creating 
the target text because they use their creativity and, within certain limits, their freedom. 
Such ability, coupled with the unexpected “everyday feel” in which, despite the genre, 
all readers can see a little of their own lives, have turned this work into a huge 
international success.  
 
BRETT, DAVID. 2009. Eye Dialect: Translating the Untranslatable. In Lost in Translation. 

Testi e culture allo specchio. Annals 6. 
CALVANI, ALESSANDRA. 2012. Traduzioni e Traduttori: gli specchi dell’originale, 

https://books.google.it/books?isbn=8862923279  
ECO, UMBERTO. 2003. Dire quasi la stessa cosa, Milano: Bompiani  
VENUTI, LAWRENCE 1999. L’invisibilità del traduttore. Roma: Armando Editore  
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Barry Grossman (Hachinohe Gakuin University) FRI 10:00 
The Self-volitive Case with English get x-self: 
Creating space in the mind for two Selves 
 

The results of a cognitive-corpus analysis of English get + reflexive pronoun (i.e., 
get x-self) will be discussed and shown to instantiate instances of the volitive semantic 
case where the cause (theme) and the result (patient) of the action are both parts of the 
self. Although English verbs such as find, lose and catch have been described in full 
(Grossman 2017), reflexive use of get has yet to be accounted for in any detail. This 
research attempts to rectify this deficiency. Corpus-based dictionaries instantiate the 
benefactive and mirative senses of get x-self; however, volitive senses, such as example 
one below which construes a sense of self-efficacy (Talmy 1988,  2001), and number 
two, in which one part of the self exerts control over another part (Gilquin 2007; Lakoff 
1996), have not been described as of yet. Both of these senses can be understood 
through a mental space that is created for a second self-identity to be realized, one of 
which becomes thematic agent and the other patient. 
 

1. …I overcame terrible odds and struggled and worked hard and got myself out 
of the ghetto… (COCA:2014.FIC.Bk:GhostAppleNovel) 

2. I got myself under control and promised myself not to cry in front of him again.  
(COCA:2012.BLOG.http://ordinarygentlemen.com/russellsaunders/ 

2012/11/how-we-found-out/) 
 

The research methodology follows the Metaphor Identification Procedure (MIPVU) 
(Steen et al. 2010) with modifications made to accommodate the idiosyncrasies of the 
reflexive construction. The results of the research reveal copious corpus data supporting 
the assertions above, stressing the importance of including a semantic volitive 
description in the literature for the use of get x-self. The method, qualitative and 
quantitative data, as well as relevant collocations will be presented in detail. 
 
GILQUIN, GAËTANELLE. 2007. Causing oneself to do something: The psychodynamics of 

causative constructions. In Linguistics in the Twenty First Century, edited by 
Eloína Miyares and  Miyares Bermúdez, Leonel Ruiz 37-46. Newcastle, UK: 
Cambridge Scholars Press. 

GROSSMAN, BARRY. 2017. Metaphoric Self-Awareness in Reflexive Constructions. 
Germany: GRIN Verlag. 

LAKOFF, GEORGE.1996. "Sorry, I'm not myself today": The metaphor system for 
conceptualizing the self. Spaces, worlds, and grammar. 

STEEN, GERARD, ALETTA G. DORST, J.B. HERMANN, ANNA A. KAAL, TINA KRENNMAYR, & 

TRIJNTJE PASMA. 2010. A Method for Linguistic Metaphor Identification. 
Amsterdam: John Benjamins Publishing. 

TALMY, LEONARD. 1988. Force Dynamics in Language and Cognition. Cognitive 
Science 12: 51. 

——. 2001. Toward a Cognitive Semantics. 2 vols. Vol. 1.Language, Speech and 
Communication. Cambridge, Mass. ; London: MIT. 



 
  

K. David Harrison (Swarthmore College) WED 9:00 
Environmental Linguistics 
 

Environmental Linguistics—an emerging field at the intersection of linguistics and 
natural sciences—explores how languages reflect biodiversity and human belonging to 
the natural world. It documents mechanisms by which speakers of languages 
conceptualize, encode, and transmit knowledge about the natural world. The majority 
of what humans know about plants, animals, weather, and other natural phenomena is 
found not in scientific databases or scholarly publications, but in minority and often 
endangered languages. Natural phenomena—as many indigenous experts quoted 
herein explain—cannot be understood apart from the languages that encode them, 
and vice versa. 



 
 

Brian Joseph (The Ohio State University) TUES 5:00 
Variation as a Pathway to the Demystification of “Drift” 
 

The notion of "drift" in language change has often been given a somewhat 
"mystical" interpretation, as a sort of linguistic "invisible hand". However, it can be 
given substance through a recognition of proto-language variability. That is, if variation 
in a proto-language is inherited into individual languages as variability, and if that 
variability is "submerged" socio-linguistically, waiting to bubble up to the surface under 
different socio-linguistic conditions, then it stands to reason that related languages 
could show parallel developments that make an overt appearance late in their 
respective traditions. It is argued here that there is nothing mystical about drift and that 
the phenomenon can be rationalized from a sociolinguistic standpoint.  Several 
examples, mostly from Germanic and Indo-Iranian, are brought forth in support of this 
view. 



 
  

Svetlana Kaminskaia, Nathalie Gadbois, & Jocelyn  THURS 2:30 
Camille Van Leeuwen (University of Waterloo) 
Acquisition of French L2 rhythm by Canadian English learners 
 

L2 learners often struggle with L2 prosody and transfer prosodic features from 
their L1. With French and English rhythm being different, one expects to observe a 
more “stress-timed” (English) pattern in anglophone learners of “syllable-timed” 
French. However, previous studies report that in their acquisition process, regardless 
of their L1, learners appear to go first through a less ‘marked’ “syllabic” rhythmicity (Li 
& Post 2014, Ordin & Polyanskaya 2015), which suggests that learners of a “syllable-
timed” L2 may be more successful in mastering a new prosody. Indeed, a previous 
study of English learners of French L2 (Guilbault 2002) showed no significant 
difference between intermediate and advanced levels in a recall task. In free speech, 
however, intermediate participants had a less ‘French-like’ pattern.  

The purpose of this study is to examine, using a sample of text readings, the 
effect of the instructional strategies (more naturalistic v. more formal) on the degree to 
which Canadian English learners of French master the L2 rhythm. For this, we use a 
series of rhythm metrics (Ramus et al. 1999, White & Mattys 2007, Grabe & Low 2002) 
that have been widely used to differentiate languages, dialects, and patterns between 
L1 and L2 speech (Ordin & Polyanskaya 2015, among others). 12 university students 
balanced for two genders and two learning formats previously followed in school 
(immersion v. core) read an English and a French text [data was collected between 
January 2017 and April 2019]. The selected participants did not report speaking other 
languages or sojourning in a francophone region. Recordings were annotated and 
analyzed using Praat (Boersma & Weenink 2022), and rhythm metrics were computed 
in Correlatore (Mairano 2011). 

The preliminary comparisons were done using ANOVAs, and the results show that 
overall French L2 learners have a slower rate of speech in French than in English, but 
attain a rhythm similar to that of native speakers of Canadian French. As for former 
core program students, they show an even slower rate than the former immersion 
students, and their vocalic rate-normalized metrics suggest a less “syllable-timed” 
pattern. The results will be further compared to native French speakers and discussed 
in relation to style/task and phonotactic specifics that may have contributed to these 
results, and to theories of L2 acquisition. 
 
BOERSMA, PAUL & DAVID WEENINK. 2013-2022. Praat: doing phonetics by computer. 

Version 6.2.05 praat.org 
DURAND, JACQUES, BERNARD LAKS & CHANTAL LYCHE. 2002. La phonologie du français 

contemporain: usages, variétés et structure. In Puch, Claus and Wolfgang Raible 
(eds.) Romanistische Korpuslinguistik – Korpora und gesprochene Sprache/ 
Romance Corpus Linguistics – Corpora and Spoken Language. Tübingen: Gunter 
Narr Verlag, pp. 93-106. 

GRABE, ESTHER & EE LING LOW. 2002. Durational variability in speech and the rhythm 
class hypothesis. In Warner, Natasha and Carlos Gussenhoven (eds.). Papers in 
Laboratory Phonology 7. Berlin: Mouton de Gruyter. 515-546. 

LI, AIKE & BRECHJE POST. 2014. L2 acquisition of prosodic properties of speech rhythm: 
Evidence from L1 Mandarin and German Learners of English. Studies in Second 
Language Acquisition 26: 223-255. 

MAIRANO, PAOLO. 2011. Rhythm typology: Acoustic and Perceptive Studies. Torino: 
Università degli Studi di Torino. PhD dissertation.  

ORDIN, MIKHAIL & LEONA POLYANSKAYA. 2015. Acquisition of speech rhythm in a 
second language by learners with rhythmically different native languages. J. 
Acoust. Soc. Am. 138(2): 533-545. 

RAMUS, FRANCK, MARINA NESPOR & JACQUES MEHLER. 1999. Correlates of linguistic 
rhythm in the speech signal. Cognition 73.3 : 265-292.  

WHITE, LAURENCE & SVEN L. MATTYS. 2007. Calibrating rhythm: First and second 
language studies. Journal of Phonetics 35: 501-522. 



 
  

Justyna Lesniewska (Jagiellonian University) WED 11:00 
Incidental Acquisition of ESL Vocabulary from Reading:  
Data from a Language Learning App 
 
 

Not much is known about incidental vocabulary acquisition in a second language, 
which is surprising given the relatively extensive body of research on the topic, mostly 
with respect to reading (see e.g., Teng 2019). It seems that the take-up of words is 
likely influenced by the number of encounters with that word (see Uchihara, Webb, and 
Yanagisawa 2019 for a meta-analysis of correlational studies on this topic), the level of 
involvement in the task of reading/listening, as well as the characteristics of the context 
in which a word appears. The characteristics of particular lexical items are also likely to 
play a role. However, individual studies often yield contradictory or incomparable 
results when it comes to answering more specific questions, such as the average 
number of encounters needed to learn a new word, or the way in which context affects 
acquisition. It is also unclear how the spacing of unknown items affects retention (see 
Nakata and Elgort 2021).  

This paper presents the initial results from a study which looks at the acquisition 
of vocabulary while using an app for mobile devices designed for learning English as a 
second language from reading. The project was funded by an EU grant, and the 
application was developed in 2019-21 to include the possibility of tracking the 
acquisition of new vocabulary items by its users, with appropriate permissions and 
anonymization.  

The study utilizes a pretest / post-test design, and tests receptive knowledge of 
word meaning only. Ten words which are found to be unknown during the pretest are 
selected for investigation. In the case of each participant, this set of ten words may be 
different. The same ten words are tested during the post-test, albeit ‘hidden’ among a 
larger pool of words. The application tracks the number of times a particular lexical 
item is displayed to a given user between the pretest and the post-test (which amounts 
to 54 days of app use), and keeps track of all the contexts in which a given word 
appears. It also tracks instances of the user looking up a word’s meaning (optional 
look-ups are available in the app’s built-in dictionary). For the purposes of this study, 
the types of contexts were classified, on the basis of existing literature, as (1) richly 
informative / directive (2) somewhat informative / general (3) neutral / nondirective, and 
(4) misleading / misdirective (e.g., Zahar, Cobb, and Spada 2001), based on how 
helpful they would be for inferring the meaning a given word. 

For this study, cases of incidental vocabulary acquisition were investigated, that 
is, instances of a word being learnt between the pretest and the post-test without any 
look-ups of its meaning by the user. Data from more than 100 users (L1: Polish), who 
used the app mostly on their smartphones, were analyzed for sets of lexical items 
which are comparable in terms of intralexical and interlexical features. The results 
show a complex interplay between the number of encounters and the quality of the 
context, as well as the user’s existing level of proficiency in English. The results also 
allow for some preliminary conclusions concerning the spacing of unknown words 
which is optimal for incidental vocabulary acquisition.  
 
NAKATA, TATSUYA, and IRINA ELGORT. 2021. “Effects of Spacing on Contextual 

Vocabulary Learning: Spacing Facilitates the Acquisition of Explicit, but Not Tacit, 
Vocabulary Knowledge.” Second Language Research 37 (2): 233–60.  

TENG, FENG. 2019. “The Effects of Context and Word Exposure Frequency on 
Incidental Vocabulary Acquisition and Retention through Reading.” The Language 
Learning Journal 47 (2): 145–58. 

UCHIHARA, TAKUMI, STUART WEBB, and AKIFUMI YANAGISAWA. 2019. “The Effects of 
Repetition on Incidental Vocabulary Learning: A Meta-Analysis of Correlational 
Studies.” Language Learning 69 (3): 559–99.  

ZAHAR, RICK, TOM COBB, and NINA SPADA. 2001. “Acquiring Vocabulary through 
Reading: Effects of Frequency and Contextual Richness.” The Canadian Modern 
Language Review 57 (4): 541–72. 

 



 
  

Deryle Lonsdale (Brigham Young University) THURS 9:00 
Computational Methods for Salishan Family Reconstruction 
 

The Salishan language family consists of some 24 Indigenous languages in the 
U.S. Pacific Northwest and southwestern Canada. Almost all are endangered, with 
some already having gone dormant, and all lack a deep written legacy. Traditional 
reconstruction efforts for typological reconstruction in the family have been spotty, 
focusing mainly on a few lexical items and small subsets of languages. The Kuipers 
dictionary (2002) is the most extensive etymological resource for the family, with a 
pan-Salishan section that contains almost 1500 entries, each listing several cognates 
from various languages in the family.  

Ongoing work in computational historical linguistics has resulted in various 
techniques in modeling typological and historical development (Kondrak 2002), 
primarily within language families. Some of this involves automatic, computer-
generated methods (Holman et al. 2008). To seed such efforts, modern annotated 
datasets have been curated to provide requisite training data. Examples include IELex 
(Indo-European), NorthEuralex, and the ASJP (Automated Similarity Judgment 
Program) database, some representing considerable international effort to build them. 
Some derive from print dictionaries and, where available, incorporate cognate sets 
from such resources as the Swadesh lists, human judgements, or structure of the 
dictionary entries and content. 

The earliest statistical cognate analysis for Salishan was entirely based on 
Swadesh’s 1950 data (Jorgensen, 1969). A more recent effort in computational 
Salishan reconstruction (Huff and Lonsdale, 2011) evaluated a new alignment metric 
(ALINE) in reconstructing hypotheses, including generating the first automatically 
derived hypothesis for a subset of intra-Salishan relationships based on the ASJP 
lexical database entries for those languages. 

This presentation reports on recent work to scale up and update computational 
exploration of Salishan historical development hypotheses. The first step was to 
extract the Salishan subset from the ASJP dataset and compute pairwise cognate-
based distance matrices using another alignment technique, LDND (Levenshtein 
Distance Normalized and Divided). Then a phylogenic reconstruction was generated 
via MEGA6, a software suite for analyzing/visualizing DNA/protein sequence data. The 
result was a more finely articulated and comprehensive hypothesis for relevant 
typological relationships than those provided in standard human language resources 
(e.g. Glottalog and Ethnologue). The second step was to extend coverage within and 
across languages in the family by creating and annotating a cognate database from 
Kuipers’s dictionary, adding tens of thousands of cognate-pair relationships. This data 
was then used in up-to-date statistical and neural word prediction systems (Dekker 
and Zuidema, 2020) to make finer-grained observations and predictions about intra-
Salishan family relationships and possible historical development stages. Results are 
discussed in light of prior hypotheses and observations. 
 
DEKKER, P. & W. ZUIDEMA. (2020). Word prediction in computational historical 

linguistics. Journal of Language Modeling, 8(2):295-336. 
HUFF, P. & D. LONSDALE, (2011). Positing Language Relationships Using ALINE. 

Language Dynamics and Change, 1(1):128-162. 
HOLMAN, E.W., S. WICHMANN, C. H. BROWN, V. VELUPILLAI, A. MÜLLER, & D. BAKKER. 
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42(2):331-354. 
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University of Montana. 

 



 
  
Jeff Massey (Molloy University) THURS 11:00 
Fanns, fen, and mundanes: Self-identification markers 
in SFF fandom 
 

Subcultural Comedy Music—under the umbrella term Nerdcore—has ballooned in 
the twenty years since MC Frontalot first dropped the generic marker (c.1999) and now 
includes myriad subgenres, including Wrock (Wizard Rock heavy on Harry Potter refs), 
Geeksta Rap (programming hip-hop), Chap-Hop (tea, tweed, and Received 
Pronunciation), and Dubtrot (My Little Pony techno). The variations of Nerdcore are 
increasingly legion, as are the fans who support these musical sub-genres in 
increasingly specific ways, through material representation, referent sets, and—like the 
fans of many Rock musicians—self-identification markers (Potterheads and Bronies 
rather than Deadheads and Swifties).  

Of course, Nerdcore did not arise out of a vacuum, but grew out of the longer and 
less nationally recognized subculture of Filksong (Filk). Musically inclined “nerd” 
fandom had been gathering at Science Fiction and Fantasy conventions since the mid-
1900s to sing about their SFF obsessions, and early on claimed their common identity 
through broad self-identification markers (recorded in Filkzines) that distinguished 
between “authentic” fans (fanns / fen), surface supporters (fans), and those woefully 
ignorant of the subculture (mundanes).  

Viewed as a continuum, the shift in specificity of self-identification markers among 
musical SFF fandom reflects the shift in “nerd-dom” from denigrated outsiders to 
socially integrated keepers of culture in need of contrastive sub-cultural nomenclature.  

 



 
  

Matsumoto, Yo (NINJAL) FRI 9:30 
Externality of emotions: A corpus-based study of 6 emotions in Japanese 
 
 This paper discusses the metaphorical expressions of emotions in Japanese in the 
context of crosslinguistic studies of metaphor (e.g., Kövecses 2000). The focus is placed 
on how often languages describe emotions as an entity external to the experiencer 
(Kahumburu 2016). While most previous works have focused on cases where emotions 
are described as "internally" arising from within the experiencer (e.g., Anger wells up in 
my heart), studies have shown that certain emotions in some languages are 
conceptualized as located initially outside the experiencer (Radden 1998, Shinohara & 
Matsunaka 2009, Kahumburu 2016). There are several ways in which emotions are 
described as external. Revising an earlier proposal (Kahumburu and Matsumoto 2021), 
5 types are recognized: a) an external force (e.g., struck/seized by fear), b) an entity 
surrounding an experiencer (engulfed by grief), c) an entity coming to an experiencer 
(Sadness came to me), 4) an entity the experiencer receives (It gives me happiness), 
and 5) an entity out there to be experienced (He found happiness).  
 In this talk I examine how often these options are utilized in expressing 6 emotions 
in Japanese and compare the results with findings from other languages to identify 
crosslinguistic tendencies. Emotions examined include surprise, which has not been 
studied in this context. Co-occurrences of verbs with emotion nouns for anger (ikari), 
sadness (kanashimi), happiness (yorokobi), fear (kyoofu), anxiety (huan), and surprise 
(odoroki) are examined in the Balanced Corpus of Contemporary Written Japanese. 
2708 sentences denoting the emotional change of state of an experiencer are identified 
and classified into 1) internally originating; 2) externally originating; or 3) neutral (e.g., 
'He felt happiness') with "external" examples further subclassified. Results show that 
emotions in Japanese differ in the way they are conceptualized externally. Anger is most 
commonly conceptualized as internally arising (37.4%), and only rarely as an outside 
force (3.8%). Happiness is sometimes expressed as something given to an experiencer 
(6.7%) or out there to be found (6.3%). Fear, sadness, and anxiety tend to be 
conceptualized as originating outside an experiencer, but they differ in the subtypes of 
externality. Fear and anxiety most often occur as outer force (23.3% and 19.1%, 
respectively), and sadness as something surrounding an experiencer (20.0%). Finally, 
surprise is sometimes described as something out there which an experiencer finds 
(18.6%; when surprises are sources of joy), or as an external force (9.3%). 
 The findings above show that externality is utilized to some extent in all emotions 
except anger, suggesting that the phenomenon is found more widely than previously 
thought. Comparisons with English and Swahili further suggest 1) a common tendency 
in Japanese and English to conceptualize happiness as an entity out there (see Tseng 
et al. 2006 on English), which is also seen in the expression of surprise; and 2) marked 
differences in the external conceptualization of anger between Swahili and Japanese, 
confirming the claim of Kahumburu and Matsumoto (2021). This suggests that 
potentially common options of externality are utilized differently among languages.  
 
KAHUMBURU, MONICA. 2016. The externality of anger as conceptualized in Kiswahili. 
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Unpublished manuscript. 
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Jacqueline Nenchin & Ana Rodriguez (Molloy University) WED 4:30 
Perception of Accents among Long Island Educational Professionals 
 

Both nonnative English speakers and speakers of nonstandard dialects of 
American English may experience bias when they speak English because of their 
accents (Cook 2003; Pavlenko 2003). Linguistic profiling in various settings such as 
housing and employment has been documented by Baugh (2018: 65-81). The 
challenge in understanding how speakers’ accents elicit positive and negative 
responses in certain contexts is in discovering the reasons for and the contributing 
factors to the reactions of the listeners. A study of 28 monolingual and bilingual Long 
Islanders, including 16 educational professionals and 12 adults in non-education fields, 
reacting to five narratives with four perceptible foreign accents and one regional accent 
of a native English speaker identified bias and the factors behind it. Results showed 
that the educational professionals were less likely to label the speakers as uneducated 
and more likely to refrain from making a judgement on education status. Bilingual 
participants were more likely to label the speakers as educated than monolinguals 
were. 

This study, conducted on Long Island, New York, explored participants’ reactions 
to five speakers’ accents as the speakers told their own stories about a time of crisis or 
a life-changing occurrence in their lives; the researchers’ intention was to elicit a 
speech sample with as little monitoring as possible (Labov and Waletzky 1967:5) to 
represent their regular speech patterns during excited speech.  

The methodology in this pilot study was (a) to interview and record the speakers’ 
narratives and (b) to conduct an online survey of participants (members of the public 
and teachers), who listen to the recordings and record their attitude towards the 
speakers on Google Form.  Speakers were invited to the interviews and to record a 
brief narrative because of their accents; they comprised a female French L1 speaker, a 
female (Salvadoran) L1 Spanish speaker, a male (Colombian) Spanish L1 speaker, a 
male Russian L1 speaker, and a male native English speaker of the New York City 
dialect. Each speaker was asked to be brief and to the point with the goal of telling 
their stories in under two minutes to keep the time needed to complete the survey to 
20 minutes. Participants were invited at two high needs school districts and at random 
through social media; one school district declined the invitation. Other educational 
professionals not associated with either district also participated. Participants listened 
to the speakers’ narratives and responded to a questionnaire that (a) contained 
questions on background factors possibly involved in their attitude, (b) asked them to 
speculate on the origins and/or nature of the accent, and (c) recorded their feelings 
about the speakers on a Likert scale. The study showed that listeners made judgments 
about speakers’ origins and educational levels based on their accents and that these 
judgements did not correspond with the speakers’ educational levels.  
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Jacqueline Nenchin (Molloy University) FRI 11:00 
Presidential Address 
The Linguistic Contributions of the Russian Orthodox Church 
Abroad at 100 Years: The Legacy of Valeria Hoecke and  
the Successors of Isabel Hapgood – Fr. Lazarus Moore 
and Isaac Lambertsen 
 

This paper reports on my study of the linguistic contributions of the Russian 
Orthodox Church Abroad at 100 years and, in particular, examines the legacy of 
hymnographer Valeria Hoecke and translators and hymnographers Fr. Lazarus Moore 
and Isaac Lambertsen.  

From my master’s thesis entitled Problems in the Translation of Gogol’s Dead 
Souls from Russian into German to this present research, I have been deeply involved 
in the challenges of the translation and composition of literary, ecclesio-historical, 
hagiographical, and liturgical texts. Such texts have filled much of my time outside of 
work and family obligations, at times because I was translating or writing them myself 
and more often because I was involved in some part of the process from advising, to 
editing, to proofreading, and so on. This work has been closely connected with the 
Russian Orthodox immigration to the USA over the last 40 years, though the 
immigration itself spans from the end of the Russian Civil War (in 1921) to the present. 
In this period, Valeria Hoecke, Fr. Lazarus Moore, and Isaac Lambertsen, three 
extraordinary talents, distinguished themselves though their composition and 
translation work, which this study examined from quantitative and qualitative 
perspectives. The former involved a study of the quantity and scope of their work, 
while the latter explored some of the linguistic features of their work. This work can be 
undertaken based on the theoretical underpinnings of Ruqaiya Hasan’s work on 
“verbal art” and SFL (2015) and the extension of that work to the translation of “verbal 
art” (Yu 2021). Hoecke’s linguistics innovations in Church Slavonic include “her use of 
long strings of attributive participles, long strings of dative participles in dative absolute 
constructions, and strings of conjunct participles unmatched with corresponding finite 
verbs” and her use of the present tense in doxology (Nelson 2010). Some of her 
unpublished correspondence that provides insight into her thinking about composition 
and translation were also explored. Moore’s extensive translation work was reviewed, 
with a close examination of the translation of his most famous translation -- the 
Jordanville Prayerbook. The work of Isaac Lambertsen, in particular his translation of 
the Octoechos, his translation of Hoecke’s composition the service to St. Edward, King 
and Martyr, and his composition of the unpublished service to the Holy Martyr Oswald, 
King of Northumbria, were analyzed. The research has been extended to work on the 
development of a glossary and style guide for Lambertsen’s translations that is 
ongoing.  
 
Hasan, R. 2015. Ways of Saying: Ways of Meaning. New York: Bloomsbury. 
Nelson, E. M. 2010. Tradition and Innovation in Russian Church Slavonic 
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Yu, H. 2021. Verbal Art in Translation: A Hasanian Perspective on The River 
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Sara Pearsell & Daniel Pape (McMaster University) WED 2:00 
The Effects of Different Levels of Amplitude Variation and  
Voice Quality on the Perceived Personality of a Speaker 
 

Recently, there has been an increase of interest regarding the acoustic properties 
of speakers’ voices and the relationship these properties have with personality trait 
attribution, specifically charismatic traits. Previous research has observed the 
influences of pitch, pause-filled-gaps, gender, etc., on the perceived vocal and/or 
personality traits of a speaker such as charisma, dominance, as well as many others. 
However, to our knowledge, very little work has been done on the effects of varying 
suprasegmental amplitude differences, or reversely their perceived loudness of these 
parameters, on these traits. Specifically, do the variations in the amplitude of speaker’s 
productions affect how listeners perceive a speaker’s dominance (Experiment 1). 
Using the definitions of dominance from Putts et al. (2007) dominance can be either 
physical (the speaker is more likely to win a physical fight) or social (the speaker is 
more likely to be a respected leader – this is tied to charismatic traits). Experiment 1 
manipulated stimuli from 6 native (Canadian) English speakers, 3 male and 3 female, 
producing four different sentences and two longer paragraphs. The stimuli’s 
amplitudes were manipulated on three different levels: (i) phrasal overall intensity 
differences (i.e., manipulations for the entire sentence or paragraph), (ii) focus 
differences (amplitude differences affecting one specific word of a sentence), and (iii) 
manipulations of stressed syllable amplitude, to investigate the effect of varying 
amplitude differences between stressed/unstressed syllables on listener ratings. 
Stimuli were presented through headphones and participants are asked to answer four 
questions about each presented audio stimulus: two questions correlating to physical 
dominance and two question corresponding to social dominance. These questions are 
answered using a sliding scale ranging from strongly agree to strongly disagree. 
Previous research suggests greater overall pitch variation results in a higher 
perception of charisma (social dominance) versus louder amplitude which is perceived 
as more physically dominant. For experiment 1, we expect to see a positive correlation 
to social dominance for the focus condition, and a positive correlation to physical 
dominance in the sentence condition. Furthermore, we expect to see stronger 
correlations in the paragraph environments than to individual sentences due to the 
increase of auditory exposure to each voice. We are currently analyzing the results of 
this experiment. 

Experiment 2 examines the relationship of vocal quality and the perception of 
personality traits. Although there are studies which investigate a singular vocal quality 
perception and personality attribution, to our knowledge, there are no current studies 
which examine several vocal qualities of an individual speaker. To examine this 
relationship, Experiment 2 uses 6 native (Canadian) English speakers, 3 male and 3 
female, producing the same two paragraphs from Experiment 1 with the following 
(speaker-produced) vocal manipulations: modal, nasalization (hypernasalization), 
glottalization (creaky voice), breathy voice, and smiling in two conditions: natural and 
extreme smiling. Participants are presented stimuli through headphones and are asked 
to judge ten statements about the person associated with each acoustic stimulus. 
These questions are correlated with 4 of Big 5 of personality traits: extraversion, 
agreeableness, openness (omitted), conscientiousness, and neuroticism and are 
answered using a sliding scale from strongly agree to strongly disagree, similar to 
Experiment 1. Our results demonstrate that listener ratings were higher for smiling 
voice quality for both the natural smiling condition and the extreme smiling condition 
across all personality traits. Listeners rated female speakers more negatively in creaky 
voice than males for the personality traits of agreeableness, extroversion, and 
neuroticism. Additionally, both smiling variants are consistently rated higher for female 
speakers than their male counterparts. 
 
PUTS, DAVID ANDREW, CAROLYN R. HODGES, RODRIGO A. CÁRDENAS, &  STEVEN JC 

GAULIN.  2007.  Men's voices as dominance signals: vocal fundamental and 
formant frequencies influence dominance attributions among men. Evolution and 
Human Behavior 28, 5:340-344. 

 



 
  

Francois Pichette (Université Teluq) THURS 1:30 
Assignment of grammatical gender in a second language 
by learners of French 

 
In second language grammar acquisition, several studies have explored the way 

grammatical gender is assigned to a new word by learners of a second language (L2). 
However, little progress –if any- has been made since Lemhöfer et al. (2010) 
described L2 gender assignment as “poorly understood”.  Three important factors 
might affect gender assignment for all L2 nouns: the tendency to assign masculine by 
default, transfer effects from the first language (L1) and L2 word form.  Apparently, no 
research has compared the relative impact of those three factors. This study aimed at 
filling this gap by examining gender assignment for newly encountered words in L2 
French.   

Our participants (levels A1 to C2) were 1,115 adult native speakers of Polish, a 
language with masculine, feminine and neuter. Based on grammatical gender in both 
L1 and L2, and on the gender bias of French word endings, four categories of words 
were selected for which a correct and an incorrect gender assignment can be 
explained by only one of the three factors.  The test items were 24 nouns presented 
sequentially online, in isolation, in the form of an image accompanied by a recording of 
the word’s pronunciation. The test items were extracted from the Lexique3 database 
(New et al., 2004), and the selection criteria included word length, word frequency, and 
word ending, among others. Cognates with Polish were avoided. Participants had to 
indicate which gender they thought the word possessed (masculine or feminine) and 
whether or not they already knew the word and its gender before the test.  

The first analysis was conducted on words that participants claimed to have 
guessed (n=11,026). For cases where it was possible for L1 transfer to intervene 
(n=7,796), 56.9% of the answers could be attributed to that variable, while fewer 
answers stemmed from the effects of word endings (47.1%; n=3,228) and of masculine 
by default (45.9%; n=10,881).  When confronted pairwise, masculine by default 
overcomes word ending effects.  Overall, the percentage of correct answers from 
declared guessing (56.2%) was higher than that of incorrect answers. However, our 
data showed 25.4% of incorrect “already known” gender, which forced further analyses 
on a smaller data matrix. When focusing exclusively on cases of incorrect gender 
attribution, for which guessing was a certainty, our analysis show the same pattern, 
with L1 transfer being the most influential of all three factors. Participants were misled 
by L1 gender more (47%) than by masculine by default (43%) or by word ending 
(39%).  Although their effect “has been considered powerful” (Seigneuric et al., 2007), 
word endings show little effect in our study.  When confronted with the existing 
literature, our results raise issues about word ending influence when words are heard 
rather than read. 
 
LEMHÖFER, KRISTIN.,et al.. 2010. Native language effects in learning second 

language grammatical gender: A training study. Acta Psychologica 135: 150-158.  
NEW, BORIS., et al. 2004. Lexique 2: A new French lexical database. Behavior 

Research Methods, Instruments, and Computers, 36: 516-524.  
SEIGNEURIC, ALEC.,et al. 2007. The relation between language and cognition in 3- 

to 9-year-olds: The acquisition of grammatical gender in French. Journal of 
Experimental Child Psychology 96: 229–246. 
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Nicha Selvon-Ramkissoon (University of Trinidad and Tobago) WED 11:30 
Creating curricula and educational materials for migrant 
children: Translanguage pedagogy in a complex linguistic space 
 

Of the approximately 40,000 Venezuelan migrants estimated in Trinidad and 
Tobago, 84% are categorized as asylum seekers and 14% as refugees (USAID, 
2020). Following permission given by the Government of the Republic of Trinidad and 
Tobago, the Catholic Education Management Board instituted the programme Equal 
Place in September, 2019, which currently serves the educational needs of over 1,000 
migrant and refugee children ages 5-17 (Alvarado, 2021:1; Pickford-Gordon, 2021:1).  

To accommodate these children, a team of second language educators and 
curriculum specialists created curriculum guides and other resources for two 
institutions. Their approach was rooted in prevailing scholastic bilingual education 
approaches: firstly, that evidence overwhelming shows that learners who have a 
strong foundation in their first language are able to acquire a second language (L2) 
more easily, both in speaking and reading, since the language and cognition in the 
second language build on the first language. (cf. Cummings, 2007; Kajee, 2011; Kern 
& Schultz, 2005). Secondly, that “insufficient support for home languages deprives 
children of the recognized educational, social, and affective advantages associated 
with bilingualism and can hinder intergenerational cohesion within families and 
communities” (Eisenchlas et al, 2013:1). In order to grapple with these bilingual and 
linguistic realities faced by these children within a context such as Trinidad and 
Tobago, the team adopted translanguage pedagogy as a theoretical approach that 
allows for the creation of educational materials which encourage the act of 
“accessing different linguistic features or various modes of what are described 
as autonomous languages, in order to maximize communicative potential” (García et 
al, 2016:140). 

This paper traces the development of these educational materials and teacher-
training for this unique and complex sociolinguistic context where Trinidadian and 
Tobagonian English Lexicon Creoles, Trinbagonian Standard English and Spanish, all 
share linguistic space in various classrooms. It also contextualizes these efforts as 
keeping with current research and practices in the emergent field of ethical education 
for refugee, migrant and internally displaced children. 
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María José Serrano (Universidad de la Laguna) WED 3:30 
Building Spaces for variation: The Spanish Second-person 
Singular tú Viewpoint 
 

 
The second-person singular tú (2NDSG) (‘you’) in Spanish, usually extends its 

reference to the speaker as well as to the audience, turning into a communicative 
resource that invests the content with a more objective meaning than other choices. 
This is a phenomenon which also occurs in English. To create such a viewpoint, space 
builders play an essential role. Their function is to create a mental space which 
provides a cognitive viewpoint of the event, placing the content on an imperfective 
temporal axis which provides it with a regular and continuous meaning. The infinitive, 
the clitic se, unspecific NPs, the pronoun uno (‘one’) and the temporal markers cuando 
(‘when’) and si (‘if) are the space builders considered to promote the objectivizing 
meaning of the second-person singular tú. 

In the following example (1) the speaker moves from his/her personal sphere and 
what he/she is saying is presented as being of general interest, involving not only the 
speaker, but also the audience.  
 
(1) Suena el despertador. Intentas abrir los ojos, pero, no sabes por qué, te cuesta. 

No eres capaz de hilvanar un solo pensamiento, una sola idea. Por fin, te 
levantas. Abres la ventana y miras hacia afuera. El cielo está gris. ¿Cómo te 
sientes? (CIE <Object20-134>) 

 
‘The alarm rings. [You] try to open your eyes, but [you] do not know why it is so hard 
for you. [You] are not able to gather a thought, a sole idea. Finally, [you] get up. [You] 
open the window and [you] look outside. The sky is grey. How do [you] feel?’ 
  

Content formulated with an objectivizing 2NDSG tú (‘you’) turns into a more 
objective meaning, whereby the addressee “is directly invited to imagine himself in the 
situation or event expressed by the speaker and thus share in the world-view being 
presented or entertained” (Siewierska 2004: 212). The pronoun you in English, as 
other second-person singular pronouns in many other languages, may also perform 
such an objective meaning. 

This paper will analyze the linguistic elements that help to construct the 
objectivizing 2NDSG meaning as a linguistic viewpoint. It departs from the assumption 
that any linguistic formal choice evidences some mental space and a relevant 
viewpoint (Sweetser 2012: 8). A viewpoint is marked by just about anything that builds 
a particular individual’s mental space construal (Sweetser 2012: 7). The use of 2NDSG 
tú (‘you’) implies choosing a second person meaning, which means the content moves 
to a more objective stance than if the first person were used. In these cases, the 
second person is not indexing a single or individual interlocutor, but rather the 
reference is a blend of the speaker’s reference and that of the audience. Such a 
meaning does not emerge only through the use of the 2NDSG paradigm alone, but it is 
also helped by space builders that are present in the immediate context. The analysis 
of the space builders will be both qualitative and quantitative. 

 
SIEWIERSKA, ANNA. 2004. Person. Cambridge: University Press. 
SWEETSER, EVE. 2012. Introduction: viewpoint and perspective in language and 

gesture, from the ground down. In Barbara Dancygier & Eve Sweetser (eds.), 
Viewpoint in language as a multimodal perspective, 1-24. New York: Cambridge. 



 
  

Kyong-Sook Song (Dongeui University) THURS 2:00 
Exploring World Englishes Across Time and Space in English 
for Specific Purposes (ESP): A Case of Tourism and Convention 
 

Researchers have claimed that English belongs to the world and new forms of 
English, born of new countries with new communicative needs, should be accepted 
into the marvellously flexible and adaptable galaxy of 'Englishes' (Strevens, 1980: 90). 
In Outer and Expanding Circle countries (Kachru 1988), the model of English (native-
speaker, nativized, or lingual franca) that should be used in classrooms has been a 
subject of debate, and the choice is often made on political and ideological grounds 
rather than educational ones (Crystal 2003, etc). An approach to language teaching in which 
all decisions as to content and method are based on the learner’s reason for learning is ESP 
(English for Specific Purposes) (Hutchinson & Waters, 1987: 19), and one of popular sub-branches 
of ESP in Korea is tourism and convention English. Korean university students consider their 
proficiency in English as a key to their social moves and career success in that they 
encounter global citizens of a wide variety of sociocultural backgrounds, and need to 
communicate in a wide variety of English.   

This study explores the dynamics of World Englishes across time and space in 
teaching English for Specific Purposes (ESP), and the expansion of the horizons of 
World Englishes by utilizing various multimedia resources in the ESP course, Tourism 
and Convention English for Korean university students. This study confirms McKay’s 
(2002: 103) claim that just as bilingual users of English need no longer look to Inner 
Circle countries to provide target models of use, educators need no longer look to 
Inner Circle countries for target models in pedagogy. This study confirms that exploring 
World Englishes across time and space through various multimedia resources and 
expanding the horizons of World Englishes in the ESP course, Tourism and 
Convention English, promote students’ global awareness and communicative 
competence, and that the goals and needs of the students need to be incorporated in 
the ESP course design and development.. 
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Magda Stroinska (McMaster University) & Grażyna  THURS 4:30 
Drzazga (University Medical Center Groningen 
Which War are we Fighting? Societal Impact of Different COVID-19 Metaphors  
 

The most popular metaphor used in Western medical discourse to describe illness 
is that of war (Sonntag, 1978; Frank, 1997; Casarett, 2017; Semino 2021). Patients, 
are struggling with diseases, led, aided and armed by the health care system. Their 
bodies become the battleground. The aggressive nature and unknown origins of the 
COVID-19 pandemic changed the way we talked about this war: it was mostly the 
health care personnel who fought the virus while people were trying to protect them- 
selves from infection. This changed the way roles were assigned: people, helped by 
government measures, focused on self-protection, while the fight became the domain 
of doctors and nurses. These front-line workers were like soldiers. Parallel discourses 
that portrayed the pandemic as fire (Semino, 2020) involved similar role assignments. 
While fire is a dangerous element, it lacks the mystery related to the origins of the 
virus. An alternative casting was offered by the COVID-19 conspiracy theories shared 
on social media, where “ordinary people” were presented as the fighters for freedom 
against corrupt governments and profit greedy pharmaceutical companies.   

In this study, we look at Poland, a country with the highest per capita rate of 
COVID related deaths, Canada – an example of model vaccine mandate compliance 
(until recently), and the Netherlands, a country with relatively high vaccination rates, 
but also one of the few countries which went into lockdown as a response the Omicron 
wave. We gathered data from official government public health websites, searching for 
metaphors used in popular medical discourse and relating them to societal attitudes to- 
wards the pandemic in the three countries (Panzeri et al., 2021). 

War metaphors simplify complex issues and assist in communicating the serious- 
ness of the confrontation, attracting attention and encouraging others to fulfill their duty 
in the fight against the enemy. War metaphors may have positive or negative conno-
tations, depending on addressee-casting and agency attached to their roles (Rohela, 
Pallavi et al., 2020). War metaphors for COVID‐19 used by the authorities cast people 
as a passive battleground for the fight against the disease waged by the medical pro-
fession. In our opinion, recasting people as freedom-fighters and giving them agency 
helps conspiracy theories gain support in situations where the official discourse gives 
them no active role. Even if it may seem that we talk about the same war, the enemy is 
different. Instead of the virus, conspiracy theorists fight against the big pharma and the 
government restrictions. The casting determines which side people are likely to align 
with. In the war against COVID-19 fought for over two years, the recent idea that we 
need to learn to live with the virus is similar to treason, adding fuel to the growing 
conspiracy theories proclaiming the virus as a hoax. Interestingly, the real war, which 
suddenly became a significant threat worldwide, may put an end to the use of the 
metaphorical war against the limitations of societal freedoms. 
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Sarah Tsiang (Eastern Kentucky University) THURS 3:30 
Playing the Ponies, Enriching the Language: 
The Integration of Horse Betting Terms into English 
 
 Horse racing is the source of many gambling terms used in colloquial English.  
This is not unexpected.  Horses have been closely connected with humans for 
millennia, while gambling has doubtless been practiced since the first campfire, 
becoming more conventionalized over time.  Art and artifacts attest to horse racing in 
early civilizations, while organized Thoroughbred racing, institutionalized in the 17th 
century, remains a popular pastime.   
 Using dictionaries, word and phrase histories, and corpus resources, this paper 
explores the integration of words and expressions related to betting on horses into the 
English language, offering interesting insights into the influence of horse racing on the 
English language based on the following features in particular. 
 First of all, there is a variety of relevant metaphoric associations. For example, 
competition and gambling are basic to human nature, as everyday situations are 
interpreted as a race to the finish line, beating the odds, a calculated risk, or a matter of 
luck.  Thus, horse race betting terms respond to two basic metaphors at once: “life is a 
gamble” and “life is a race.”   
 Second, there is a close cultural connection over time, so betting expressions have 
been incorporated across a wide range of contexts.  For example, handicap enters the 
language in the 17th century, referencing a betting practice of the Middle Ages where 
hands with forfeit money are literally drawn full or empty from a cap.  It moves to horse 
racing in the 18th century, where successful horses are assessed to carry extra weight 
to even out competition.  Handicap is used to describe an encumbrance such as a 
physical or mental disability by the late 19th century (OED).  The folk etymology “cap in 
hand” is one more reason that handicapped as a term for the disabled has since been 
rejected.  The term handicap is still used in horse racing as well as golf, while 
handicapper is now used to describe a betting specialist in general, who makes 
predictions based on performance expectations.  Horse racing crosses cultural divides, 
being both “the sport of kings” and a pastime of working class bettors. 
 Third, betting terms offer an excellent example of how specialized terms are 
incorporated into popular speech.  Horse race wagers can be quite complex, but it 
seems that the general public can count to three; thus across the board (bet on a horse 
to place 1st, 2nd or 3rd), daily double (bet on winners of two races), and trifecta (bet on 
1st, 2nd, 3rd in that order) have entered everyday English.  Daily double has an 
advantage of alliteration; however, superfecta (1st, 2nd, 3rd, 4th in order), with its 
morphological advantage of clear hyperbole, does not similarly enter common speech.  
Trifecta has the root clue “three”, while exacta (bet on 1st and 2nd in order) does not; 
and quinella with root “five” (bet on 1st and 2nd in either order) is just confusing.  Many 
do not know how to actually interpret odds, e.g. 7:2, though they will easily speak of an 
“odds-on favorite” or “even odds.”   
 Fourth, the chronology is a factor.  While many horse racing and betting terms 
entered the language in previous centuries, trifecta dates from 1974 (OED).  “Exotic” 
bets, where a wager is placed on more than one outcome, become more popular as 
technology and access to information, such as a horse’s track record, help bettors or 
handicappers predict winners.  Horse racing is now an industry in decline, so it is 
interesting to see how racing terms are understood by those who have never been to 
the track.     
 Overall, the corpus promises interesting insights into the development of the 
English language and the cultural connection between humans and horses. 
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Enrique J. Vercher García (Complutense University of Madrid) THURS 9:30 
Statistical Analysis of Means, Linear Correlation, Normality 
and Variance in The Number and Length of Words and  
Phonemes in Languages 

 
In our presentation we show the conclusions of a detailed study carried out by us 

of the correlation between the number of words (tokens), number of phonemes (token 
conventional phonemic units) and semantic content (information) in 459 languages. 
belonging to different linguistic families, macrofamilies and phyla with different 
linguistic characteristics and morphological typology. The different correlations give 
rise to the so-called indices of relativity, density and informative efficiency of 
languages. 

We have worked with three sets of languages. The first set was that made up of 
all the languages consulted (459), a set which may serve for the study of certain 
issues such as indices of informative relativity and informative density, because, as 
previously highlighted, they are independent intralinguistic coefficients for each 
language. However, certain language data for which we have not used the same 
source text (the first ten articles of the Universal Declaration of Human Rights) may 
distort the re-sults. Therefore, in our research and data analysis, we have mainly ruled 
out languages which did not use this text as a source text, and have thus also worked 
with a second set of languages made up of only those whose source text was the first 
ten articles of the Universal Declaration of Human Rights (376 languages). Finally, as 
occurs in any statistical analysis, extreme values may distort results. Therefore, in 
parallel, we will also carry out an analysis using a third set made up of only the 
languages resulting from refining those which present extreme values; in this case, the 
number of languages we have worked with is 296. 

The concept of the word is contentious and lacks a unanimous definition. It has 
been widely discussed in linguistics by authors such as Jespersen, Admoni, Brøndal 
and many more. Be that as it may, the division of words also forms a part of natural 
language with regard to the speakers of a language being aware of and agreeing on 
the identification of words in the source text. 

With this data we carry out a full statistical analysis, using mathematical principles 
and tools such as means, linear correlation, normality and equality of variance, as well 
as ANOVA, MANOVA, Kolmogorov-Smirnov and Shapiro-Wilk tests, based on 
languages morphological typology and genetic similarity, but also on the correlation 
existing between the number of phonemes and the number of words, morphological 
type, genetic similarity of the language, complexity of the phonological system and the 
tonal/non-tonal nature of these languages. 

On the basis of previous studies on quantitative linguistics, like those about 
Menzerath–Altmann law (vid. Menzerath (1928), Altmann (1980), Grotjahn & Altmann 
(1993), Fenk & Fenk-Oczlon (1993), Wimmer, Köhler, Grotjahn & Altmann (1994), 
Meyer (1997), Ferrer-i-Cancho & Moscoso del Prado Martín (2011), and many others), 
the objective of the analysis is to shed more light on the mathematical principles of 
language, especially those linked with number and length of words and phonemes, 
and the correlation between them. The result is a series of mathematical and statistical 
conclusions on languages based on their morphological typology and other 
morphological, genetic and phonetic-phonological criteria. 
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Yuri Yerastov (SkyHive Technologies) FRI 10:30 
A Vector-based Approach to Construction Grammar 
 

Theorists of cognitive and construction grammars have long grappled with issues 
of distinguishing prototype vs. periphery (e.g. Goldberg 2007), commonly relying on 
intuition and descriptive statistics for argumentation. At the same time, advances in 
vectorization of linguistic material, on the one hand, and improvements in the accuracy 
of syntactic parsing models, on the other hand, make possible an automated discovery 
of syntactic constructions in a given corpus, as well as computing vector-based 
prototype models for these constructions. Thus, syntactic parsing models allow 
researchers to programmatically uncover syntactic structures via either constituency or 
dependency parse. Further, modern methods of distributional semantics, following the 
general Firthian tradition (Firth, 1957), enable us to capture linguistic meaning through 
vectorized representations of individual words, phrases, sentences or even sequences 
of sentences. Resulting vectorized representations can be used to 1) capture 
constructional prototypes and 2) identify hierarchical semantical relationships in a 
construction through a clustering algorithm.  

This paper demonstrates the application of natural language processing methods 
to the Brown Corpus for the purpose of discovering the range of existing constructions 
in the corpus and modeling their constructional prototypes. As a first step, a taxonomy 
of syntactic constructions is extracted using a syntactic dependency parser; in the 
interest of focus, the scope of the paper is limited to finite verb phrase constructions 
only. For each detected construction, a constructional prototype is modeled using 
sentence-level vectors; to reinforce the analysis, the semantic core of each slot in a 
construction is modeled using word-level vectors. A Sentence-BERT model (Reimers 
& Gurevych, 2019) was used for inference of sentence level vectors; this model is well 
suited for modeling discourse-level relationships and sentence-level meaning. At the 
same time, word level vectors in the study came from the GloVe language model 
(Pennington et al., 2014) via spaCy (Honnibal et al., 2020), a natural language 
processing library widely used in the industry. The choice of GloVe vectors was 
motivated by their track record in capturing semantic information at the level of words 
and short phrases.  

The prototype models of entire constructions and their slots are presented as 
matrix tables showing scores of semantic relevance of constructional exemplars/ slot 
members relative to the respective centroid vector; the relevance scores are calculated 
as a cosine similarity between the centroid and an individual exemplar's member. In 
order to accentuate core-periphery distinctions, Ward's hierarchical clustering 
algorithm is further applied to constructional vectors and the results are presented as a 
dendrogram. 
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Hui Yin (Xi’an Jiaotong-Liverpool University) FRI 9:00 
Lexical Restrictedness, Entrenchment, and Event Integration  
in Mandarin Multi-Verb Constructions 
 

This paper addresses different kinds of Mandarin multi-verb constructions 
(MVCs), seeking to solve a long-standing problem in Chinese linguistics. In previous 
studies, only a limited number of MVCs have been examined by any one researcher. 
By contrast, this paper aims to provide a unified account of all types of Mandarin 
MVCs. I argue such a goal can be achieved through a usage-based cognitive 
approach. This study mines Lancaster Corpus of Mandarin Chinese. The corpus 
results indicate MVCs display a continuum of event integration, with the limiting case 
of complete event integration as the compound construction (e.g. na qu ‘take go—take 
away’) and the limiting case of complete event independence as the coordinate 
construction (e. g. meitian chang ge xie youjian ‘everyday sing songs and write 
emails’). By analyzing MVCs from the perspective of event integration, all types of 
MVCs can be accounted for. The corpus data suggest there is a strong interaction 
among lexical restrictedness, entrenchment, and event integration. 

The lexical restrictedness can be measured by verb type/token ratios. The 
numeric value of the type/token ratio, theoretically running from 0 to 1, measures the 
relative restrictedness with which the position can be filled by types. A high type/token 
ratio, especially for the verbs in both positions, equates with increased lexical diversity, 
less constraint on lexical selection, and more independence between the two events 
expressed by the two verbs. By contrast, a low type/token ratio suggests lexical 
restriction leading to a kind of semantic fixedness, and greater assumed dependence 
between the two verbs, to the point that one verb seems to merely elaborate the main 
event expressed by the other verb. Indeed, in some MVCs, a single verb or members 
of a very small class of verbs have actually lexicalized as in directional/resultative 
MVCs (e.g. na chu ‘take exit—take out’) or grammaticalized such as aspect markers 
(e.g. huo xiaqu ‘live descend-go—live on’). The corpus results indicate that there is a 
continuum of type/token ratios, correlated with the continuum of event integration with 
lower ratios correlating with higher degrees of event integration and with higher ratios 
correlating with lower degrees of event integration. 

The pertinent correlation implies that there is a link between frequency, 
entrenchment, and event integration. A low verb type/token ratio suggests lexical 
fixedness, high token frequency, and greater dependence between the verbs; while a 
high type/token ratio indicates lexical freedom, low token frequency, and greater 
independence between the verbs. A greater degree of what Langacker calls 
entrenchment results from higher frequency of a linguistic unit (1987). Every use of a 
linguistic structure has a positive impact on its degree of entrenchment and the 
cognitive processes related to representation. Thus, the frequency of occurrence of a 
linguistic unit correlates with some degree of entrenchment associated with it. When 
there are a small group of verbs in a given verb position which all have similar 
meanings, this kind of MVC will have a greater degree of entrenchment. In such a 
case, the verbs in this position are likely to acquire a higher degree of schematicity and 
these verbs will heavily color the meaning of the entire construction. But when the 
verbs in both positions in a MVC are diverse and open, the two events tend to be less 
entrenched and more independent. The corpus results indicate that the relationship 
among frequency, entrenchment, and event integration is a kind of symbiotic 
relationship; namely frequency promotes entrenchment and, in turn, entrenchment 
promotes event integration. This study has provided the empirical evidence to support 
one of the basic claims made by Cognitive Grammar (Langacker 1987, 1991)—that 
frequency plays a crucial role in leading to entrenchment of linguistic units. 
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Jian Zhang & Yifan Dou (Beijing Institute of Technology) WED 10:30 
Resilience in acculturation: The Study-abroad experience 
of Chinese university students 
 

Previous studies have largely focused on the challenges and stress experienced 
by students studying abroad (e.g., Zhang & Brunton, 2007). However, recent attention 
has been paid to international students’ successful adaptation to the new studying and 
living environment (e.g., Zhang, 2016; Zhu & Xuesong, 2021). Therefore, further 
research is necessary to examine how international students adapt to changes and 
new cultures, especially in the circumstances of Covid-19 and the fast changing world 
situations. 

 Our study focuses on the experience of Chinese university students studying 
abroad for at least 6 months in the last 5 years. Twelve Chinese graduates and 
undergraduates studying in the UK, the US, Germany and France were interviewed for 
their lived experience. The audio-recorded interviews were transcribed and then 
analyzed with NVivo 12 following grounded theory (Charmaz, 2006). During rounds of 
coding and comparison, several themes of acculturation emerged in the data.   

The preliminary results reveal that the participants face various challenges largely 
due to language and cultural issues. However, they emphasize their experience of 
successful social and academic adaptation. Facing initial challenges, the students 
develop resilience to facilitate positive acculturation (Pan, 2011). They take active 
strategies, such as interacting with groups of people and seeking social support, to get 
through difficulties. Hopefully, the findings may provide insights for research on 
studying abroad and provide practical implications for international student support. 
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